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Ogólne Warunki Zakupu, Diehl Metering Sp. Z. o. o., obowiązujące od maja 
2024 r.
 
1. Niezgodność z warunkami, uznanie klauzuli dotyczącej 

zachowania praw własności przez dostawcę  

1.1. Akceptując nasze zamówienie Dostawca oświadcza, że wyraża swoją 

zgodę na niniejsze Ogólne Warunki Zakupu. Nasze Ogólne Warunki Zakupu 

mają także pełne zastosowanie w przypadku potwierdzenia naszego 

zamówienia przez Dostawcę, które odbiega od naszych Warunków, nawet 

jeśli nie zaprzeczymy temu w wyraźny sposób. Zatem odstępstwa od naszych 

Warunków będą miały zastosowanie tylko wtedy, gdy zostaną one wyraźnie 

potwierdzone przez nas w formie pisemnej. Jeżeli Dostawca nie wyrazi zgody 

na powyższe postępowanie, jest on zobowiązany wyraźnie i niezwłocznie 

powiadomić nas o tym w odrębnym piśmie. W takim przypadku zastrzegamy 

sobie prawo do odstąpienia od zamówienia. Nasze Warunki mają 

zastosowanie do przyszłych zamówień, nawet jeśli nie ma wyraźnego do nich 

odniesienia.  

1.2. Akceptujemy jednak (prostą) klauzulę zachowania praw własności, w 

ramach której Dostawca zastrzega sobie prawo własności do określonego 

towaru dostarczonego przez niego aż do czasu całkowitej zapłaty za ten 

towar. Akceptujemy także klauzulę (rozszerzonego) zachowania praw 

własności, w ramach której Dostawca wyraża zgodę na przetwarzanie, 

mieszanie i/lub połączenie przedmiotów dostawy lub na ich odsprzedaż, pod 

warunkiem przyznania Dostawcy odpowiedniego udziału w prawo własności 

nowego produktu, w przypadku odsprzedaży, odpowiedniego udziału w 

naszym roszczeniu o płatność wobec naszego klienta.  

 

2. Przyjmowanie zamówień  

2.1. O ile nie uzgodniono inaczej, zarówno zamówienia jak i zmiany w 

zamówieniach mają moc prawną tylko wtedy, gdy zostaną one złożone w 

formie tekstowej.  

2.2. Każde zamówienie należy potwierdzić nam w ciągu 8 dni od otrzymania 

zamówienia wraz z datą, podpisem, pieczęcią firmową oraz numerem 

potwierdzenia. Prosimy nie korzystać z własnych formularzy. Zamówienia, 

które nie zostaną potwierdzone w terminie, mogą zostać przez nas wycofane. 

Warunki Dostawcy odbiegające od naszych Warunków będą miały 

zastosowanie tylko wtedy, gdy zostaną one wyraźnie potwierdzone przez nas 

w formie pisemnej.  

 

3. Dostarczone dokumenty  

Dokumenty, dane i nośniki danych przekazane Dostawcy w celu złożenia 

oferty lub realizacji umowy pozostają w całości naszą własnością intelektualną 

i fizyczną i nie mogą być kopiowane, udostępniane osobom trzecim lub 

wykorzystywane w innych celach. Materiał/ części/ produkty/ systemy, które 

zostały wyprodukowane na podstawie zaprojektowanych przez nas 

dokumentów, rysunków, modeli itp., lub w oparciu o przekazane przez nas 

informacje poufne, lub przy użyciu naszych narzędzi lub kopii takich narzędzi, 

nie mogą być wykorzystywane przez Dostawcę do jego własnych celów, ani 

nie mogą być produkowane dla osób trzecich, ani oferowane czy dostarczane 

jakimkolwiek osobom trzecim, ani w jakikolwiek inny sposób wykorzystywane 

do własnych celów Dostawcy lub jakiejkolwiek strony trzeciej.  

 

4. Płatności  

O ile wyraźnie nie uzgodniono inaczej, płatności należy dokonać bez potrąceń 

w ciągu 60 dni.  

 

5. Cesja wierzytelności  

Cesja wierzytelności wobec nas będzie uznana za obowiązującą wyłącznie za 

naszą uprzednią pisemną zgodą.  

 

6. Dostawa, odchylenia od zamówionej ilości  

Uzgodnione terminy i okresy są wiążące. Istotny dla oceny zgodności terminu 

lub okresu dostawy jest fakt otrzymania przez nas towaru. O ile wyraźnie nie 

uzgodniono inaczej, dostawa odbywa się zgodnie z zasadami Incoterms DDP 

2020 ("Dostarczone, cło opłacone") na wskazany przez nas adres dostawy/ 

miejsce rozładunku. Jeśli Dostawca przewiduje trudności związane z 

zaopatrzeniem w podstawowe materiały, trudności produkcyjne lub 

jakiekolwiek inne podobne okoliczności, które mogą uniemożliwić terminową 

dostawę, Dostawca zobowiązany jest niezwłocznie powiadomić o tym nasz 

dział zakupów. Niezależnie od takiego powiadomienia, w przypadku, gdy 

uzgodnione terminy dostaw nie zostaną dotrzymane stosuje się obowiązujące 

przepisy prawa. W przypadku przekroczenia uzgodnionego terminu dostawy o 

więcej niż tydzień, o czas krótszy niż tydzień w pilnych przypadkach, mamy 

prawo do odstąpienia od zamówienia, do zamówienia u innego przedsiębiorcy 

zapasów zastępczych oraz do wystawienia Dostawcy faktury za poniesione 

przez nas dodatkowe koszty. Zamówione ilości muszą być ściśle 

przestrzegane. Dostawy w ilościach mniejszych lub większych od ilości 

zamówionych są dopuszczalne wyłącznie po uzyskaniu naszej wyraźnej  

 

zgody. W przypadku braku takiej wcześniejszej zgody, dostawa mniejszych 

ilości lub nadwyżka ilości wykraczająca poza zamówioną ilość może zostać 

odrzucona.  

 

7. Ograniczona kontrola odbiorcza dostaw, zgłaszanie wad  

Jesteśmy zobowiązani do przeprowadzenia kontroli przyjmowanego towaru 

zgodnie z § 377 niemieckiego kodeksu handlowego (HGB) wyłącznie do 

identyfikacji dostarczonego towaru, jego ilości oraz oczywistych uszkodzeń 

transportowych lub opakowaniowych widocznych na zewnątrz towaru. Jeśli 

zostanie stwierdzona wada, zobowiązani jesteśmy ją zgłosić w formie 

pisemnej najpóźniej w ciągu 8 dni roboczych od jej wykrycia. Wymaganie to 

uznaje się za spełnione, jeżeli w ostatnim możliwym dniu terminu 

powiadomienie to zostanie przez nas wysłane listem lub listem poleconym. 

Wady niestwierdzone w trakcie oględzin odbiorczych nie zwalniają Dostawcy 

od jego odpowiedzialności za ukryte wady towarów, które ujawnione zostają 

dopiero w trakcie przetwarzania lub późniejszego użytkowania towaru. Ukryte 

wady towarów muszą zostać zgłoszone przez nas w terminie 8 dni roboczych 

od dnia ich wykrycia lub pozyskania o nich wiedzy.  

 

8. Nieograniczona odpowiedzialność Wykonawców  
Dostawca nie może powoływać się na fakt, że nie wyprodukował (całkowicie) 

przedmiotu dostawy samodzielnie, lecz tylko częściowo lub w całości zlecając 

go osobie trzeciej, niezależnie od tego czy jest to producent zewnętrzny, 

podwykonawca, itp. W takim przypadku wada wynikła po stronie trzeciej lub - 

jedynie o tyle, o ile taka strona trzecia nie wyprodukowała sama tego produktu 

- wada wynikła po stronie producenta przypisana będzie Dostawcy w taki 

sposób, jakby powstała po jego stronie. Niniejszy zapis w punkcie 8 ma 

zastosowanie niezależnie od tego, czy łącząca nas umowa jest umową o 

świadczenie usług, umową o pracę i materiały czy umową zakupu.  

 

9. Określenie wymaganego stanu towaru  

Uzgodnione specyfikacje stanowią gwarancję jakości i trwałości w rozumieniu 

§ 443 niemieckiego kodeksu cywilnego (BGB) na czas trwania okresu 

gwarancyjnego.  

 

10. Odpowiedzialność za wady  

10.1. Postępowanie z częściami zidentyfikowanymi jako wadliwe  

 

10.1.1. Jeśli dostarczony towar/ wytworzone dzieło ("część") okażą się 

wadliwe, możemy przyznać Dostawcy, według naszego uznania, rozsądny 

termin na wymianę lub naprawę tej części ("świadczenie uzupełniające"). 

Dostawca ponosi wszelkie niezbędne koszty i wydatki w związku ze 

świadczeniem uzupełniającym, w szczególności koszty transportu, koszty 

dojazdu pracowników, koszty pracy i materiałów, koszty sortowania, koszty 

poniesione w związku z wykryciem wad i koszty badań, koszty 

rzeczoznawców, koszty prawników, koszty kontroli przyjmowanego towaru 

wykraczające poza zwykły zakres, itp. Jeśli będzie to konieczne, część należy 

również zdemontować, a następnie w tym celu ponownie zamontować. Jeżeli 

Dostawca nie jest w stanie wykonać tego w rozsądnej dla siebie cenie lub jeśli 

demontaż i ponowny montaż przez Dostawcę jest sprzeczny z naszymi 

uzasadnionymi interesami, dokonamy takiego demontażu/ montażu w imieniu 

i na koszt Dostawcy. Jeżeli Dostawca (i) nie wykona lub (ii) nie wykona 

terminowo lub (iii) odmówi wykonania świadczenia uzupełniającego, lub (iv) 

jeżeli dwie próby naprawy wady nie powiodą się lub (v) w przypadku wady 

mającej znaczenie dla bezpieczeństwa, tj. wady stwarzającej ryzyko 

poważnych obrażeń osób lub uszkodzenia innych niż przedmiot dostawy, co 

najmniej jedna próba jej usunięcia nie powiedzie się lub (vi) Dostawca w 

sposób oczywisty nie jest w stanie wykonać świadczenia uzupełniającego lub 

(vii) nieuzasadnionym jest dla nas czekanie na świadczenie uzupełniające z 

uwagi na zagrożenie wyjątkowo poważną szkodą, przysługują nam 

następujące prawa:  

a) Możemy sami wykonać niezbędne świadczenie uzupełniające na koszt 

Dostawcy lub zlecić wykonanie takiej usługi odpowiednim osobom trzecim 

("samodzielna naprawa"). Dostawca może jednak odmówić świadczenia 

uzupełniającego, jeżeli i o ile wiązałoby się to z nadmiernie wysokimi 

kosztami; w takim przypadku również nie przysługuje nam zwrot kosztów 

samodzielnej naprawy; lub b) możemy w sposób uzasadniony obniżyć cenę 

wadliwych części, lub c) możemy odstąpić od umowy, zachować cenę zakupu 

lub żądać jej zwrotu i udostępnić wadliwe części do odbioru lub, na żądanie i 

na koszt Dostawcy, odpowiednio je zutylizować.  
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10.1.2. W przypadkach od (i) do (vii) powyżej mamy ponadto prawo dochodzić 

odszkodowania za szkody powstałe w wyniku wadliwej dostawy/ 

nieprawidłowego świadczenia uzupełniającego, a także za koszty i wydatki 

poniesione przez nas lub naszych klientów w zakresie w jakim dochodzą oni 

roszczeń wobec nas. Oprócz potencjalnych kosztów demontażu/ ponownego 

montażu, rekompensata ta obejmować będzie w szczególności utracone 

zyski, koszty wycofania produktu, koszty przerw w procesach (w tym 

przestojów linii produkcyjnych) itp. Roszczenia odszkodowawcze zgodnie z 

niniejszym punktem 10.1.2 nie podlegają roszczeniom o ile Dostawca nie 

ponosi odpowiedzialności za wadliwą dostawę.  

 

10.2. Postępowanie z dostawami w przypadku jedynie częściowej 

kontroli jakości  

 

10.2.1. Dobrowolność testów, definicja pojęć "ilość testowa" oraz "ilość 

podstawowa"; postępowanie z częściami faktycznie sprawdzonymi  

Z zastrzeżeniem postanowień punktu 7, mamy wobec Dostawcy całkowitą 

swobodę w przeprowadzaniu kontroli jakości (przy odbiorze, przetwarzaniu 

lub wydawaniu towaru). Jeżeli przeprowadzimy taką kontrolę w odniesieniu do 

losowo wybranej w tym celu częściowej ilości ("Ilość testowa") z określonej 

partii dostawy ("Ilość podstawowa"), postanowienia z punktu 10.1 powyżej 

będą miały zastosowanie do wszelkich części zidentyfikowanych jako wadliwe 

w tym procesie. Części zidentyfikowane za bezbłędne w ramach takiej ilości 

testowej mogą zostać przez nas zwrócone (tylko) z zastrzeżeniem naszych 

praw zgodnie z punktem 10.2.2 poniżej (w zamian za zwrot ceny zakupu), jeśli 

dana ilość częściowa nie jest dla nas zadowalająca (np. ze względu na zbyt 

małą ilość).  

 

10.2.2. Postępowanie z częściami nieprzetestowanymi; ekstrapolacja z 

ilości testowej na "wadliwość" odpowiedniej ilości podstawowej  

Jeżeli nawet jedna część w ramach takiej ilości testowej wykazuje wadę 

istotną dla bezpieczeństwa lub jeśli Ilość testowa przekracza tak zwany 

dopuszczalny poziom jakości ("AQL") wynoszący 0,4 wynikający z innych wad 

niezwiązanych z bezpieczeństwem, cała pozostała część ilości podstawowej, 

która nie została sprawdzona, będzie uznawana za "wadliwą" w całości, 

niezależnie od konkretnej wadliwości poszczególnych części.  

W odniesieniu do takiej wadliwej ilości podstawowej przysługują nam prawa 

wskazane w punkcie 10.1 w odniesieniu do wszystkich części w dowolnie 

wybranej kombinacji, niezależnie od ich konkretnej wadliwości. Zakres 

ewentualnej obniżki ceny zakupu będzie zależny od ilości wadliwych części, 

których wystąpienia można się spodziewać w pozostałej ilości podstawowej na 

podstawie ilości testowej oraz od wagi przewidywanych wad. 

 

10.3. Prawa własności przemysłowej osób trzecich  

Dostawca gwarantuje, że w związku z dostawą nie zostaną naruszone prawa 

własności przemysłowej osób trzecich. Jeżeli strona trzecia zgłosi roszczenia 

przeciwko nam z tytułu naruszenia praw własności przemysłowej osób 

trzecich dostarczonych produktów, Dostawca zobowiązany jest zabezpieczyć 

nas przed takimi roszczeniami. Obowiązek odszkodowawczy Dostawcy 

obejmuje także wszelkie uzasadnione wydatki poniesione przez nas w 

związku z roszczeniami strony trzeciej. W przypadku zgłoszenia 

jakiegokolwiek roszczenia przez osobę trzecią niezwłocznie poinformujemy o 

tym Dostawcę. W zakresie, w jakim odszkodowanie zostało przyznane, 

Dostawca będzie, według swojego własnego uznania, uprawniony do podjęcia 

odpowiednich środków obrony prawnej lub do uzyskania niezbędnych praw do 

użytkowania. Nasze roszczenia prawne, w szczególności roszczenia 

odszkodowawcze, pozostają nienaruszone.  

 

10.4. Nieostateczny charakter powyższych przepisów  

Powyższe regulacje nie naruszają innych roszczeń prawnych z naszej strony, 

wynikających z wad jakościowych i prawnych. Oprócz powyższych 

postanowień jesteśmy w szczególności uprawnieni do żądania 

odszkodowania za szkody i wydatki poniesione przez nas w związku z wadą 

jakościową lub wadą prawną lub za szkody, które zostały nam zafakturowane 

przez klienta.  

 

10.5. Przedawnienie roszczeń z tytułu wad (okres gwarancji)  

Roszczenia z tytułu odpowiedzialności za wady jakościowe i prawne 

przedawniają się najwcześniej po upływie 36 miesięcy od otrzymania przez 

nas części.  W przypadku wymienionych części pierwotny okres gwarancji 

rozpoczyna bieg na nowo z chwilą otrzymania nowej dostawy, odpowiednio 

reintegracji. Natomiast w przypadku naprawionych części obowiązują 

następujące zasady: Okres przedawnienia zasadniczo kończy się z chwilą 

pierwotnego terminu przedawnienia, jednak nie może być krótszy niż sześć 

miesięcy od zakończenia naprawy. Jednakże w przypadku wad 

wymagających naprawy termin przedawnienia rozpoczyna bieg na nowo po 

zakończeniu naprawy.  

 

11. Minimalizacja szkód poprzez obronę przed roszczeniami 

osób trzecich  

Jeżeli jeden z naszych klientów zgłosi przeciwko nam roszczenia 

odszkodowawcze, które są spowodowane lub oparte na wadliwości części – 

zmontowanych lub niezmontowanych – dostarczonych nam przez Dostawcę, 

nie będziemy zobowiązani, wobec Dostawcy, w związku z łagodzeniem 

szkody, do powoływania się na sprzeciw wobec § 377 niemieckiego kodeksu 

handlowego HGB (brak powiadomienia o wadach) lub na przedawnienie 

wobec klienta, o ile zgłoszenie wad nastąpiło w ciągu 2 tygodni od 

wystąpienia szkody, a początek biegu przedawnienia nie liczy się wcześniej 

niż 3 miesiące. Jeżeli naszym klientem jest firma, która w roku poprzednim 

odpowiadała za 20% lub więcej naszej sprzedaży w danym obszarze 

produktowym, w dalszym ciągu nie jesteśmy zobowiązani powoływać się na 

ten sprzeciw w przypadku niespełnienia powyższych przesłanek, o ile 

odmowa zrekompensowania stwierdzonej szkody poważnie zagroziłaby 

stosunkom biznesowym z klientem.  

 

12. Odpowiedzialność za produkt, odszkodowanie, 

ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej 

  

12.1. Dostawca ma obowiązek zwolnić nas z jakichkolwiek roszczeń osób 

trzecich z tytułu wad w rozumieniu ustawy o odpowiedzialności cywilnej z 

tytułu wad produktu o ile dostarczona część wykazywała już w momencie 

dostawy wadę lub jej przyczyny po dostarczeniu jej do nas (przejście ryzyka) 

oraz Dostawca sam ponosi odpowiedzialność zgodnie z przepisami 

dotyczącymi odpowiedzialności za produkt w stosunku do osoby trzeciej. 

Prawo do odwołania się wynikające z § 478 oraz § 445 a (z 1 stycznia 2018 r.) 

niemieckiego kodeksu cywilnego (BGB) pozostaje nienaruszone.  

12.2. W ramach punktu 12.1 powyżej, Dostawca zobowiązany jest także do 

zrekompensowania ewentualnych wydatków, które mogą pojawić się w 

związku z prowadzonym przez nas wycofaniem produktu.  

12.3. Poinformujemy- o ile to możliwe i uzasadnione - Dostawcę o zawartości i 

zakresie działań związanych z wycofaniem, które należy podjąć oraz 

umożliwimy Dostawcy wyrażenie swoich uwag i komentarzy. 

12.4. Dostawca zobowiązany jest posiadać odpowiednie ubezpieczenie od 

odpowiedzialności cywilnej za produkt odpowiadające ryzyku jakie ma być 

ubezpieczone i w każdym czasie przedstawić nam potwierdzenie takiego 

ubezpieczenia.  

12.5. Dalej idące roszczenia pozostają nienaruszone przez powyższe 

przepisy.  

 

13. Długoterminowa deklaracja dostawcy, świadectwo 

pochodzenia, przepisy dotyczące eksportu  

 

Dostawca zobowiązany jest samodzielnie i bez wezwania wystawić raz w roku 

długoterminową deklarację dostawcy zawierającą kraj pochodzenia i numer 

taryfy celnej dla dostarczonych przez siebie części. Jeżeli podczas trwającej 

relacji biznesowej zmieni się kraj pochodzenia części, Dostawca jest 

zobowiązany do wystawienia deklaracji negatywnej odrębnym pismem. W 

związku ze swoimi dostawami Dostawca jest odpowiedzialny za bezwzględne 

przestrzeganie obowiązujących przepisów eksportowych krajowych i 

zagranicznych.  

 

14. Kompensata  

Dostawca potwierdza, że powyższe zamówienie złożone jest zgodnie z 

naszymi obecnymi lub przyszłymi zobowiązaniami kompensacyjnymi lub 

takimi zobowiązaniami innych spółek Grupy Diehl (§§ 15 i nast. Aktiengesetz 

(Niemiecka ustawa o spółkach)). W razie potrzeby Dostawca gotowy jest 

potwierdzić to przed właściwymi organami kompensacyjnymi oraz w 

rozsądnych granicach złożyć i otrzymać oświadczenia, które mogą być 

niezbędne do uznania zamówienia za transakcję kompensacyjną i wykonania 

stosownych czynności (np. wypełnić formularze i/lub dokonać ustnego lub 

telefonicznego potwierdzenia).  

 

15. Działanie siły wyższej  

Siła wyższa, klęski żywiołowe, spory pracownicze, przerwy w działalności, za 

które nie ponosimy odpowiedzialności, zamieszki, działania władz i inne 

nieuniknione zdarzenia zwalniają nas z obowiązku terminowego odbioru 

towaru na czas trwania takich okoliczności. Jeżeli takie okoliczności będą się 

utrzymywać przez dłuższy okres czasu i spowodują zmniejszenie 

zapotrzebowania z naszej strony – także z uwagi na konieczność zakupu 

zastępczego w tym czasie – mamy prawo – niezależnie od wszelkich innych 

praw – do całkowitego lub częściowego odstąpienia od umowy w okresie do 

upływu miesiąca od zakończenia takich okoliczności.  

 

16. Zgodność z przepisami  

Obowiązkiem Dostawcy jest zapewnienie, że jego pracownicy oraz inne osoby 

prze niego zatrudnione/ zakontraktowane w ramach relacji biznesowych z 

nami powstrzymają się od podejmowania jakichkolwiek działań, które mogłyby 

skutkować odpowiedzialnością karną takich pracowników/ osób z powodu 
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oszustwa lub sprzeniewierzenia, łapownictwa, korupcji lub innych przestępstw 

korupcyjnych lub przestępstw przeciwko wolnej konkurencji i że będą pod 

każdym względem zachęcać swoich pracowników/ inne zakontraktowane 

osoby do zgodnego z prawem postępowania. W przypadku naruszenia 

powyższych zobowiązań, po uprzednim zawiadomieniu Dostawcy i po upływie 

rozsądnego ustanowionego terminu na podjęcie działań naprawczych, mamy 

prawo do nadzwyczajnego rozwiązania poszczególnych lub wszystkich 

transakcji biznesowych z Dostawcą i zerwania pojedynczych lub wszystkich 

negocjacji. Uprzednie upomnienie i wyznaczenie terminu jest zbędne w 

szczególnych okolicznościach, które przy rozeznaniu wzajemnych interesów 

stron uzasadniają natychmiastowe rozwiązanie umowy; w takim przypadku 

nadzwyczajne wypowiedzenie możemy zgłosić w terminie 2 tygodni od 

pozyskania przez nas wiedzy o naruszeniu zobowiązań. Niezależnie od 

powyższego, Dostawca jest zobowiązany przestrzegać wszystkich przepisów 

prawa, przepisów urzędowych i innych przepisów mających do niego 

zastosowanie oraz do relacji biznesowych z nami, a także Ogólnych Zasad 

Biznesowych Grupy Diehl, które są opublikowane na stronie internetowej 

www.diehl.com w sekcji "Zgodność z przepisami" i są na żądanie 

udostępniane osobno w formie drukowanej.  

 

17. Zgodność produktu i zgodność materiałowa  

Integralną częścią niniejszych Ogólnych Warunków Zakupu, a tym samym 

odpowiedniej umowy na dostawę jest także dostarczony przez nas Załącznik 

I: Ogólne Warunki dotyczące Zgodności produktu i zgodności materiałowej. 

Dostawca jest zobowiązany do przestrzegania wymogów i zobowiązań z 

Załącznika I dla każdego pojedynczego produktu pod każdym względem. 

Dokumenty te są także dostępne na naszej stronie internetowej pod adresem:  

 

https://www.diehl.com/metering/en/support-center/terms-conditions/ 

  

18. Ochrona środowiska i bezpieczeństwo 

18.1 Dostawca zobowiązany jest przestrzegać obowiązujące przepisy w 

zakresie ochrony środowiska, bezpieczeństwa i higieny pracy. Jesteśmy 

uprawnieni do weryfikowania przestrzegania niniejszego regulaminu poprzez 

odpowiedni audyt. 

 

18.2 Obowiązkiem Dostawcy podczas projektowania i wytwarzania towaru jest 

dbałość o to, aby negatywny wpływ na środowisko był ograniczony do 

minimum, także w odniesieniu do późniejszego użytkowania oraz utylizacji 

(zarządzanie recyklingiem). 

18.3 Jeżeli Dostawca wykonuje prace na terenie naszych obiektów, 

zobowiązany jest on do przestrzegania odpowiednich instrukcji (karta 

informacyjna). 

 

19. Postanowienia końcowe  

 

19.1. Miejscem wykonania wszystkich zobowiązań jest wskazany przez nas 

adres dostawy lub, w przypadku braku takiego adresu, adres prowadzenia 

działalności, z której złożono nasze zamówienie lub punkt dostawy, który, 

odbiegając od Punktu 6, mógł zostać odrębnie ustalony zgodnie z zasadami 

Incoterms DDP 2020. 

19.2. Niniejsze Warunki podlegają wyłącznie prawu niemieckiemu, z 

wyłączeniem Konwencji Narodów Zjednoczonych dotyczącej 

międzynarodowej sprzedaży towarów (CISG) oraz międzynarodowego prawa 

prywatnego. Wyłącznym miejscem jurysdykcji jest Ansbach, Niemcy.  

 

https://www.diehl.com/metering/en/support-center/terms-conditions/

